
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Gond, Fourth Mehl: 

ਹਰਿ ਰਿਮਿਤ ਿਦਾ ਹ੅ਇ ਅਨੰਦੁ ਿੁਖੁ ਅੰਤਰਿ ਿਾਂਰਤ ਿੀਤਲ ਮਨੁ ਅਪਨਾ ॥ 
Remembering the Lord in meditation, you shall find bliss and peace forever 
deep within, and your mind will become tranquil and cool. 

ਜ੄ਿ੃ ਿਕਰਤ ਿੂਿੁ ਬਹੁ ਜਲਤਾ ਗੁਿ ਿਰਿ ਦ੃ਖ੃ ਲਰਹ ਜਾਇ ਿਭ ਤਪਨਾ ॥੧॥ 
It is like the harsh sun of Maya, with its burning heat; seeing the moon, the 
Guru, its heat totally vanishes. ||1|| 

ਮ੃ਿ੃ ਮਨ ਅਨਰਦਨੁ ਰਿਆਇ ਨਾਮੁ ਹਰਿ ਜਪਨਾ ॥ 
O my mind, night and day, meditate, and chant the Lord's Name. 

ਜਹਾ ਕਹਾ ਤੁਝੁ ਿਾਖ੄ ਿਭ ਠਾਈ ਿ੅ ਐਿਾ ਪਰਭੁ ਿ੃ਰਿ ਿਦਾ ਤੂ ਅਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Here and hereafter, He shall protect you, everywhere; serve such a God 
forever. ||1||Pause|| 

ਜਾ ਮਰਹ ਿਰਭ ਰਨਿਾਨ ਿ੅ ਹਰਿ ਜਰਪ ਮਨ ਮ੃ਿ੃ ਗੁਿਮੁਰਖ ਖ੅ਰਜ ਲਹਹੁ ਹਰਿ ਿਤਨਾ ॥ 
Meditate on the Lord, who contains all treasures, O my mind; as Gurmukh, 
search for the jewel, the Lord. 

ਰਜਨ ਹਰਿ ਰਿਆਇਆ ਰਤਨ ਹਰਿ ਪਾਇਆ ਮ੃ਿਾ ਿੁਆਮੀ ਰਤਨ ਕ੃ ਚਿਣ ਮਲਹੁ ਹਰਿ ਦਿਨਾ 
॥੨॥ 
Those who meditate on the Lord, find the Lord, my Lord and Master; I wash 
the feet of those slaves of the Lord. ||2|| 

ਿਬਦੁ ਪਛਾਰਣ ਿਾਮ ਿਿੁ ਪਾਿਹੁ ਓਹੁ ਊਤਮੁ ਿੰਤੁ ਭਇਓ ਬਡ ਬਡਨਾ ॥ 
One who realizes the Word of the Shabad, obtains the sublime essence of the 

Lord; such a Saint is lofty and sublime, the greatest of the great. 

ਰਤਿੁ ਜਨ ਕੀ ਿਰਡਆਈ ਹਰਿ ਆਰਪ ਿਿਾਈ ਓਹੁ ਘਟ੄ ਨ ਰਕਿ੄ ਕੀ ਘਟਾਈ ਇਕੁ ਰਤਲੁ ਰਤਲੁ 
ਰਤਲਨਾ ॥੩॥ 
The Lord Himself magnifies the glory of that humble servant. No one can 
lessen or decrease that glory, not even a bit. ||3|| 

ਰਜਿ ਤ੃ ਿੁਖ ਪਾਿਰਹ ਮਨ ਮ੃ਿ੃ ਿ੅ ਿਦਾ ਰਿਆਇ ਰਨਤ ਕਿ ਜੁਿਨਾ ॥ 
He shall give you peace, O my mind; meditate forever, every day on Him, 
with your palms pressed together. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਰਿ ਦਾਨੁ ਇਕੁ ਦੀਜ੄ ਰਨਤ ਬਿਰਹ ਰਿਦ੄ ਹਿੀ ਮ੅ਰਹ ਚਿਨਾ ॥੪॥੩॥ 
Please bless servant Nanak with this one gift, O Lord, that Your feet may 
dwell within my heart forever. ||4||3|| 

 


